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Ce produit se recycle,
s’il n’est plus utilisable 

déposez-le  en déchèterie.
Notice à trier.

Pour en savoir plus : 
www.quefairedemesdechets.fr

Ce produit est recyclable. S’il ne peut plus être utilisé, veuillez l’apporter dans un centre de recyclage de déchets. 
Este producto es reciclable. Si ya no se puede usar, llévelo a un centro de reciclaje de residuos. 
Este produto é reciclável. Se deixar de o utilizar, entregue-o num centro de reciclagem de resíduos. 
Questo prodotto può essere riciclato. Se deve essere smaltito, portalo presso un centro de reciclaggio. 
Αυτό το προϊόν είναι ανακυκλώσιμο. Εάν δεν μπορεί πλέον να χρησιμοποιηθεί, μεταφέρετε την οε κάποιο κέντρο ανακύκλωσης 
απορριμμάτων. 
Ten produkt poddawany jest recyklingowi, kiedy przestaje być użyteczny należy dostarczyć go do punktu zbiórki odpadów. 
Этот продукт может перерабатываться. Если он больше не пригоден для пользования, сдайте его в утилизационный 
центр. 
Ьұл өнім қайта өңдеуге келеді. Оны əрі қолдануға болмайтын жағдайда, оны қайта өңдейтін орталыққа 
тапсыруыңызды өтінеміз 
Цей продукт може перероблятися. Якщо воно більше не с придатне для використування, здайте його в утилізаційний 
центр. 
Aceast produs este reciclabil. Dacă nu mai poate ti folosit, vă rugăm să il aduceţi într-un centru de reciclare a deşeurilor. 
Este produto é reciclável. Se não puder mais ser usado, descarte em um centro de reciclagem de resíduos. 
This product is recyclable. If it cannot be used anymore, please take it to waste recycling centre. 
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Attention danger / Atención: Peligro / Atenção perigo / Attenzione pericolo / Προσοχή κίνδυνος /  
   Увага! Небезпечно! / Atenţie, pericol / 

 Desligar / Power o·  
Hors tension / Apagado / Desligado da alimentação / Fuori tensione / Εκτός τάσης / Odłączenie zasilania / 

Mise sous tension / Puesta en tensión / Ligação da alimentação / Messo sotto tensione /
Σύνδεση με το ηλεκτρικό δίκτυο / Włączenie zasilania / Включение под напряжение /
Қуатты көтеру/ Під’єднання під напругу / Punere sub tensiune / Energizar / Power up  

 Қуатты өшіру 

Uwaga niebezpieczeństwo /Внимание! Опасно   Абайлаң! /                                           ыз, қауіпті/
  Perigo de precaução/Caution danger
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6.5W

220-240V AC

IP20
la source lumineuse de ce luminaire n'est pas remplaçable, 

1.Symboles d'avertissement
FR
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6.5W

220-240V AC

IP20

La fuente de luz de este aparato no se puede sustituir. 
Cuando acabe su vida útil, se deberá cambiar toda la luminaria.
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6.5W

220-240V AC

IP20
A fonte de iluminação desta luminária não pode sersubstituída; 
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6.5W

220-240V AC

IP20
La sorgente luminosa di questo apparecchio non è sostituibile; quando la 

IT

 8



6.5W

220-240V AC

IP20
Η πηγή φωτισμού αυτού του φωτιστικού δεν αντικαθίσταται. 
Όταν η πηγή φωτισμού καλύψει την ωφέλιμη διάρκεια ζωής της, θα πρέπει να αντικατασταθεί ολόκληρο το φωτιστικό.
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Znajdujące się w tej oprawie oświetleniowej źródło światła nie może być 
po zakończeniu okresu eksploatacyjnego źródła światła, cała oprawa oświetleniowa musi być wymieniona.

wymieniane; 

6.5W

220-240V AC

IP20
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HCL-381-600W    EAN CODE:3276000702290
HCL-381-600B      EAN CODE:3276000702283

RU Руководство по технике безопасности и правовым нормам

Изи Линк Лайтнин Фэктори. Адрес: Бэйхай Индастриал Зоун, Хайчжоу 
Гучжэнь Таун, Чжуншань Сити, Китай

Лицо уполномоченное принимать претензии по качеству товара: ООО «Леруа Мерлен
Восток»- 141031, Московская обл. г. Мытищи, Осташковское ш. 1, РФ. 
Дата изготовления :
Срок службы (г) : 2
Копию сертификата соответствия или декларации о соответствии на данный товар можно
получить на информационной стойке любого из магазинов Леруа Мерлен Восток. 
дата публикации интсрукции: 



6.5W

IP20

Прочтите инструкцию

Особые правила безопасности отсутствуют.

1.Предупреждающие символы

2.Основные правила безопасности

3.Особые правила безопасности

4.Защита окружающей среды

Перед выполнением технического обслуживания или очисткой отключите устройство от сети.
Ремонт должен выполняться только квалифицированными специалистами с использованием оригинальных 
запчастей. Несоответствующий ремонт может представлять значительную опасность.
предупреждение: Использование аксессуаров, не указанных в этом руководстве, может представлять опасность
 получения травм.

Ремонт оборудования должен выполняться квалифицированным специалистом.
Это электрическое изделие отвечает соответствующим требованиям к безопасности. Ремонт должен выполняться 
только квалифицированными специалистами с использованием оригинальных запчастей. В противном случае 
пользователь может подвергаться значительной опасности.
При необходимости послепродажного обслуживания обратитесь в магазин, в котором было куплено это изделие.

Внимательно прочтите это руководство по эксплуатации перед использованием устройства и сохраните его для 
использования в дальнейшей работе. При необходимости передайте руководство по эксплуатации третьей стороне.
Предупреждение. При использовании электрических устройств необходимо всегда соблюдать основные меры 
предосторожности. Это необходимо для того, чтобы снизить риск возникновения пожара, поражения э
лектрическим током и получения травм.
1) Основные положения
Запрещено допускать в рабочую зону посторонних лиц, особенно детей. Проверьте, совместимы ли электрические 
характеристики этого светильника с вашей установкой.
Предупреждение. Перед сборкой, выполнением технического обслуживания или очисткой отключите источник 
питания. Снимите предохранитель или переключите предохранитель в положение ВЫКЛ. и защитите от повторного 
включения.
Перед просверливанием установочных отверстий необходимо провести проверку, чтобы не попасть в 
существующую проводку или трубу, которая может быть скрыта.
Только для использования внутри помещения
2)Электрическая безопасность
Установку светильника должен выполнять только квалифицированный электрик в соответствии с государственными 
стандартами по прокладке электроп

ВНИМАНИЕ! Электрические устройства запрещено утилизировать вместе с бытовыми отходами. Их необходимо 
передавать на коммунальный пункт приема для утилизации безопасным для окружающей среды 
способом в соответствии с местными нормами. За рекомендациями по утилизации обратитесь к 
местным органам власти или на склад-магазин. Упаковочный материал подлежит вторичной 
переработке. Утилизируйте упаковочный материал безопасным для окружающей среды способом и 
передайте его в службу по сбору пригодных для переработки материалов.

5.Спецификации устройства

Номинальное напряжение
Номинальная частота
Номинальная мощность
Класс защиты
Номер IP

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Источник света в этом светильнике
По окончании срока службы источника света следует заменить весь светильник.

не подлежит замене. 
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1.

2.

3.

4.

6.

7.

5.

Ескерту таңбалары

Нұсқауларды оқыңыз

Қауіпсіздік класы II. Бұл шам қос оқшауланған және қорғаныс өткізгішіне сым жүргізілмеуі мүмкін.

Жалпы қауіпсіздік нұсқаулары
Құрылғыны пайдалану алдында осы нұсқаулықты толығымен оқып шығып, оны болашақ қолданысқа сақтап, қажет болған
кезде үшінші тарап нұсқаулығына өтіңіз.
Ескерту: электрлік құрылғыны пайдаланғанда, өрт, электр тогының соғу және жеке жарақат жағдайын азайту үшін, мына
негізгі сақтық шараларын үнемі қолдану керек:
Жалпы:Кез келген кіруші, әсіресе балалар, жұмыс аймағынан алыс тұруы керек. Осы шамның электрлік сипаттамалары орнатумен
үйлесімді екендігін тексеріңіз.
Ескерту: жинақтау, техникалық қызмет көрсету немесе тазалау процестері алдында қуат көзінен ажыратылуы керек.
Сақтандырғышты алыңыз немесе сақтандырғышты ӨШІРУ күйіне ауыстырып, қайта белсендіруден қорғаңыз.
Сым желісін немесе құбыр жұмысын жасырмас үшін, бекіту саңылауларын бұрғылау алдында абай болу керек.
Тек бөлмеде пайдалануға арналған
Электр қауіпсіздігі
Шам ұлттық сым жүргізу ережелеріне сәйкес тек білікті электршімен орнатылуы қажет.

Арнайы қауіпсіздік ережелері

Арнайы қауіпсіздік ережелері қолданылмайды.

Қоршаған орта қорғанысы
АБАЙЛАҢЫЗ рмыстық қалдықпен бірге тасталмауы керек. Олар жергілікті реттеулерге сәйкес қоршаған ортаға зиянсыз тұрмыстық

қалдық жинау орнына тасталуы керек. Қайта өңдеу кеңесін алу үшін, жергілікті органдарға немесе фирмаға хабарласыңыз.
Бума материалын қайта өңдеуге болады. Буманы қоршаған ортаға зиянсыз жолмен тастап, қайта өңделетін материал
жинау қызметіне қолжетімді етіңіз.

Құрылғы сипаттамалары

ТЕХНИКАЛЫҚ СИПАТТАМАЛАРЫ
Номинал кернеу
Номинал жиілік
Номинал ватт саны
Қорғаныс класы
IP нөмірі

Техникалық қызмет / тазалау
Техникалық қызмет көрсету немесе тазалау алдында ток көзінен ажыратыңыз
Жөндеу жұмыстары тек білікті тұлғалармен және түпнұсқалы қосалқы бөлшектерді пайдаланумен орындалуы керек.
Дұрыс емес жөндеу жұмысы айтарлықтай зақым келтіруі мүмкін.
Ескерту:Осы нұсқаулықта көрсетілмеген керек-жарақты пайдалану жеке жарақатқа себеп болуы мүмкін.

Басқалар (қызмет көрсету, жөндеу, кепілдік, т. б.)
Өнімді білікті тұлға жөндеуі керек.
Бұл электрлік өнім қатысты қауіпсіздік талаптарына сәйкес. Жөндеу жұмыстары тек білікті тұлғалармен түпнұсқалы
қосалқы бөлшектерді пайдаланумен орындалуы керек, болмаса бұл пайдаланушының жарақаттануына себеп болуы
мүмкін.
Өнімге сатылымнан кейінгі қызметтерді алу үшін, сатып алынған дүкенге хабарласыңыз.
5 жылдық кепілдік тек ЖШД чипіне арналған және біріктірілген ЖШД өнімі үшін 8 сағат/күн қалдық қолданысқа негізделген.

6.5W

IP20
Осы шамның жарық көзі ауыстырылмайды;
жарық көзі қызмет мерзімі соңына жетсе, толық шам ауыстырылуы керек.
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6.5W

220-240V AC

IP20
Джерело світла в цьому світильнику не замінюється. 
Після закінчення терміну служби джерела світла слід замінити весь світильник.

UA
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Citiţi instrucţiunile

1.Simboluri de avertizare

2.GInstrucţiuni generale de siguranţă

4.Protecţia mediului

6.Întreţinerea/curăţarea
Deconectaţi aparatul de la reţea înainte de întreţinere sau curăţare

avertizare:

7.Altele (service, reparaţii, garanţie etc.)

Contactaţi magazinul de unde aţi cumpărat produsul pentru service postvânzare, dacă este cazul.
Garanţie de 5 ani doar pentru cipul cu LED, bazată pe o utilizare rezidenţială de 8 h/zi pentru produsul LED integrat.

Sursa de lumină a acestui corp de iluminat nu este înlocuibilă; când sursa

Citiţi cu atenţie acest manual de utilizare înainte de a folosi produsul şi păstraţi-l pentru consultări ulterioare şi, dacă este 
cazul, transmiteţi-l mai departe terţilor.
Avertizare: la utilizarea consumatorilor electrici, precauţiile fundamentale de siguranţă trebuie respectate întotdeauna 
în vederea reducerii riscului de incendiu, electrocutare sau accidentare.
1)Generalităţi  
Toţi vizitatorii, în special copiii, trebuie ţinuţi la distanţă faţă de zona de lucru. 

Avertizare: Alimentarea electrică trebuie dezactivată înainte de montaj, întreţinere sau curăţare. Scoateţi sau decuplaţi 
siguranţa şi asiguraţi-o împotriva recuplării.
La executarea găurilor de prindere, aveţi grijă să evitaţi cablurile sau conductele ascunse în zidărie.
Exclusiv pentru interior
2) Siguranţa electrică
Corpul de iluminat trebuie instalat numai de către un electrician autorizat, în conformitate cu normativele electrice naţionale.

ATENŢIE! Produsele electrice nu trebuie eliminate la deşeuri împreună cu gunoiul menajer. Acestea trebuie predate la centrele 
comunitare de colectare în vederea eliminării ecologice în conformitate cu reglementările locale. Contactaţi autorităţile
locale sau angrosistul pentru consiliere pe teme de reciclare. Materialele de ambalare sunt reciclabile. Eliminaţi-le în 
mod ecologic şi puneţi-le la dispoziţia serviciului de colectare a materialelor refolosibile.

Tensiune nominală
Frecvenţă nominală
Curent nominal
Clasa de protecţie
Cod IP

CARACTERISTICI TEHNICE

6.5W

IP20
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VLeia as instruções

Classe de proteção II. Esta luminária é duplamente isolada e não pode ser ligada para condutor de proteção

1.Símbolos de aviso

2.Instruções gerais de segurança

4.Proteção ambiental

6.Manutenção/Limpeza
Desligue da tomada antes de manutenção ou limpeza

cuidado:

A fonte de luz desta luminária não é substituível; Quando a fonte de luz 

7.Outros(Assistência ,Reparação, Garantia, etc.)

Este produto elétrico está em conformidade com os requisitos de segurança relevantes. As reparações só 

resultar em perigo considerável para o usuário.
Por favor entre em contato com a loja na qual você comprou o produto para o serviço pós-venda, se necessário.
5 anos de garantia apenas para o circuito do LED e com base em uso residencial 8 horas/dia para o produto com LED integrado.

Leia atentamente este manual de instruções antes de utilizar o aparelho e guarde-o para futura referência. Se necessário 
transmita o manual de instruções para terceiros.
Atenção:ao utilizar um aparelho elétrico, devem sempre ser seguidas algumas precauções de segurança básicas, 
para reduzir o risco de incêndio, choque elétrico e ferimentos pessoais
1) Geral 
Qualquer visitante, especialmente crianças, deve ser mantido longe da área de trabalho. 

Atenção: A fonte de alimentação deve ser desativada antes de processos de montagem, manutenção, 
ou limpeza. Retire o fusível ou coloque o fusível em OFF e proteja de reativação.

condutas que podem estar ocultadas.
Apenas para uso em espaços interiores
2) Segurança Elétrica

CUIDADO! Os produtos eléctricos não devem ser descartados com resíduos domésticos. Eles devem ser levados a um 
ponto de recolha comum para descarte ambientalmente amigável, em conformidade com os regulamentos
 locais. Entre em contato com suas autoridades locais ou com o varejista para aconselhamento sobre reciclagem. 
Os materiais de embalagem são recicláveis. Elimine a embalagem de forma ecológica e disponibilize-a para o 
serviço de coleta de material reciclável.

Tensão nominal
Frequência Nominal
Potência Nominal
Classe de proteção
Número IP

CARATERÍSTICAS TÉCNICAS

6.5W

IP20

BR
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The light source of this luminaire is not replaceable; 
when the light source reaches its end of life the whole luminaire shall be replaced.

6.5W

220-240V AC

IP20

5.Appliance specifications 
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MAX.20

AC220-240V

1

A

2

қ
қ қ ққ

қ қ ққө
ө

өғ
ғ ғӨ

Si la lampe 1 est branchée sur le secteur, il n'est pas nécessaire de brancher en plus A et 2 sur le secteur. 
L'interconnexion commence par le côté MAX.20, car si 1 est connecté au secteur, le côté A n'est pas alimenté.
Si la lámpara 1 está conectada a la red eléctrica, entonces no es necesario conectar A y 2 a la red eléctrica de forma adicional. 
La interconexión comienza desde el lado MAX.20, porque si 1 está conectada a la red eléctrica, el lado A no tiene alimentación.
Se a lâmpada 1 estiver ligada à rede elétrica, então A e 2 não necessitam de ser também ligados à rede elétrica; 
A interligação começa pelo lado MAX.20, porque se 1 estiver ligado à rede, o lado A não tem energia.
Se la lampada 1 è collegata alla rete elettrica, non è necessario che A e 2 siano collegati alla rete elettrica; 
l'interconnessione inizia dal lato MAX.20 perché se 1 è collegato alla rete elettrica, il lato A non ha potenza.
Αν η λάμπα 1 είναι συνδεδεμένη στο ηλεκτρικό δίκτυο, τότε δεν χρειάζεται να συνδεθούν επιπλέον οι A και 2 στο ρεύμα. 
Η διασύνδεση ξεκινά από την πλευρά MAX.20, επειδή αν η 1 είναι συνδεδεμένη στο ηλεκτρικό δίκτυο, η πλευρά Α δεν τροφοδοτείται.
Jeśli lampa 1 jest podłączona do sieci, wówczas A i 2 nie muszą być dodatkowo podłączone do sieci. 
Współpołączenie zaczyna się po stronie MAX.20, ponieważ jeśli 1 jest podłączona do sieci, strona A nie jest zasilana.
Если лампа 1 подключена к электросети, A и 2 не нужно подключать к электросети дополнительно. 
Взаимное подключение начинается со стороны MAX.20, поскольку при подключении 1 к электросети в стороне A питание отсутствует.
Егер 1 шамы    уат к  зіне   осыл  ан болса, онда A және 2 шамдарын    уат к  зіне   осу   ажет болмайды; 
   зара   осылым MAX.20 шамы жа  ынан басталады, себебі 1 шамы   уат к  зіне   осыл  ан болса, A шамында    уат болмайды.
Якщо лампа 1 підключена до електромережі, A і 2 не потрібно підключати до електромережі додатково. 
Взаємне з’єднання починається з боку MAX.20, оскільки при підключенні 1 до електромережі на стороні A подача електроенергії відсутня.
Dacă lampa 1 este conectată la rețea, atunci A și 2 nu trebuie conectate suplimentar la rețea; 
interconectarea începe de pe partea MAX.20, deoarece partea A nu este sub tensiune dacă 1 este conectat la rețea.
Se a lâmpada 1 estiver ligada à rede eléctrica, então A e 2 não precisam ser adicionalmente conectadas à rede eléctrica; 
A interligação é iniciada a partir do lado de MAX.20, porque se 1 estiver ligado à corrente eléctrica, o lado de A não tem energia.
If the 1 lamp is connected to the mains, then A and 2 do not need to be additionally connected to the mains; 
The interconnection starts from the MAX.20 side, because if 1 is connected to the mains, the A side has no power.
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AC220-240V

MAX.20

1

A
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қ
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ғ ғӨ

Si la lampe 1 est branchée sur le secteur, il n'est pas nécessaire de brancher en plus A et 2 sur le secteur. 
L'interconnexion commence par le côté MAX.20, car si 1 est connecté au secteur, le côté A n'est pas alimenté.
Si la lámpara 1 está conectada a la red eléctrica, entonces no es necesario conectar A y 2 a la red eléctrica de forma adicional. 
La interconexión comienza desde el lado MAX.20, porque si 1 está conectada a la red eléctrica, el lado A no tiene alimentación.
Se a lâmpada 1 estiver ligada à rede elétrica, então A e 2 não necessitam de ser também ligados à rede elétrica; 
A interligação começa pelo lado MAX.20, porque se 1 estiver ligado à rede, o lado A não tem energia.
Se la lampada 1 è collegata alla rete elettrica, non è necessario che A e 2 siano collegati alla rete elettrica; 
l'interconnessione inizia dal lato MAX.20 perché se 1 è collegato alla rete elettrica, il lato A non ha potenza.
Αν η λάμπα 1 είναι συνδεδεμένη στο ηλεκτρικό δίκτυο, τότε δεν χρειάζεται να συνδεθούν επιπλέον οι A και 2 στο ρεύμα. 
Η διασύνδεση ξεκινά από την πλευρά MAX.20, επειδή αν η 1 είναι συνδεδεμένη στο ηλεκτρικό δίκτυο, η πλευρά Α δεν τροφοδοτείται.
Jeśli lampa 1 jest podłączona do sieci, wówczas A i 2 nie muszą być dodatkowo podłączone do sieci. 
Współpołączenie zaczyna się po stronie MAX.20, ponieważ jeśli 1 jest podłączona do sieci, strona A nie jest zasilana.
Если лампа 1 подключена к электросети, A и 2 не нужно подключать к электросети дополнительно. 
Взаимное подключение начинается со стороны MAX.20, поскольку при подключении 1 к электросети в стороне A питание отсутствует.
Егер 1 шамы    уат к  зіне   осыл  ан болса, онда A және 2 шамдарын    уат к  зіне   осу   ажет болмайды; 
   зара   осылым MAX.20 шамы жа  ынан басталады, себебі 1 шамы   уат к  зіне   осыл  ан болса, A шамында    уат болмайды.
Якщо лампа 1 підключена до електромережі, A і 2 не потрібно підключати до електромережі додатково. 
Взаємне з’єднання починається з боку MAX.20, оскільки при підключенні 1 до електромережі на стороні A подача електроенергії відсутня.
Dacă lampa 1 este conectată la rețea, atunci A și 2 nu trebuie conectate suplimentar la rețea; 
interconectarea începe de pe partea MAX.20, deoarece partea A nu este sub tensiune dacă 1 este conectat la rețea.
Se a lâmpada 1 estiver ligada à rede eléctrica, então A e 2 não precisam ser adicionalmente conectadas à rede eléctrica; 
A interligação é iniciada a partir do lado de MAX.20, porque se 1 estiver ligado à corrente eléctrica, o lado de A não tem energia.
If the 1 lamp is connected to the mains, then A and 2 do not need to be additionally connected to the mains; 
The interconnection starts from the MAX.20 side, because if 1 is connected to the mains, the A side has no power.
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1
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AC220~240V

AC220~240V
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қ

қ қ қ өө
ғ

ғ

Si la lampe est branchée sur le secteur via un câble avec une ¶che, il n’est plus nécessaire de connecter l’alimentation à partir de la borne 
arrière ; l'interconnexion commence du côté 20 max.
Si la lámpara está conectada a la red eléctrica mediante un cable con una toma, ya no es necesario conectar la fuente de alimentación 
desde el terminal posterior; la interconexión comienza desde el lado 20 como máximo.
Se a lâmpada for ligada à rede eléctrica através de um cabo com uma ¶cha, já não é necessário ligar a fonte de alimentação a partir do 
terminal traseiro; a interligação começa a partir do lado Max 20.
Se la lampada è collegata alla rete elettrica mediante un cavo elettrico con spina, non è più necessario collegare l'alimentazione dal terminale 
posteriore; l'interconnesione inizia dal lato Max 20.
Αν η λάμπα είναι συνδεδεμένη στην ηλεκτρική παροχή μέσω καλωδίου με βύσμα, δεν απαιτείται πλέον η σύνδεση της ηλεκτρικής παροχής 
από τον πίσω ακροδέκτη. Η διασύνδεση ξεκινά από την πλευρά Max 20.
Jeśli lampa jest podłączona do sieci elektrycznych przez przewód z wtyczką, nie ma już potrzeby podłączania zasilania z tylnej strony. 
Współpołączenie zaczyna się od strony Max 20.
Если лампа подключена к электросети с помощью кабеля с вилкой, необходимость в подключении источника питания от задней 
клеммы отсутствует. Взаимное подключение начинается со стороны Max 20.
Егер шам   уат к  зіне штепсельдік ашасы бар кабель ар  ылы   осыл  ан болса, онда   уат к  зін арт  ы клеммадан   осу   ажет емес, 
себебі   осылым Max 20 жа  ынан басталады.
Якщо лампа підключена до електромережі за допомогою кабелю з вилкою, необхідності в підключенні джерела живлення від 
задньої клеми немає. Взаємне з’єднання починається з боку Max 20.
Dacă lampa este conectată la sursa de alimentare din rețea printr-un cablu cu ștecăr, nu mai este nevoie să se conecteze sursa de alimentare 
de la terminalul din spate; interconectarea începe de pe partea Max 20.
Se a lâmpada estiver ligada à rede eléctrica através de um cabo com uma ¶cha, não é mais necessário ligar a fonte de alimentação a partir 
do terminal traseiro; a interligação começa do lado de Max 20.
If the lamp is connected to the mains supply via a cable with a plug, it is no longer necessary to connect the power supply from the rear terminal; 
the interconnection starts from the Max 20 side.
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